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Comment transformer les défis en opportunités d’échanges 
transfrontaliers ? 
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Franck MURATET
-

Adjoint au Maire de Nancy
Délégué à l'attractivité, au rayonnement, au développement, à l'emploi et à l'économie circulaire



Marianne THERRE-MANO
-

Consule de la République Fédérale 
d’Allemagne à Strasbourg



Gaël de MAISONNEUVE
-

Consul général de France à Stuttgart
Directeur de l’institut Français de Stuttgart



Entretiens franco-allemands de Nancy (28 mars 2023)
60ème anniversaire du Traité de l'Elysée

Cordialité, efficacité et sobriété, l‘exemple de Bade-Wurtemberg



1- Efficacité et frugalité, l‘exemple de 
l‘architecture

2- La force de la relation franco-allemande 
dans la durée, l‘exemple du Bade-Wurtemberg

3- Etat des coopérations franco-allemandes
dans le Bade-Wurtemberg

4- L‘équipe de France de l‘export en 
Allemagne

5- Les 25/26 mai au Sénat à Paris !!!



1- Efficacité et frugalité, l‘exemple de l‘architecture
(Nancy/Stuttgart/Fribourg/Strasbourg/Fellbach…)



2- La force de la relation franco-allemande dans la 
durée, l‘exemple du Bade-Wurtemberg

2-A- 1952/1963

2-B- 14 juillet 2020 – Frankreich Konzeption

2-C- 20 janvier 2023



2-A- Du match de foot Ludwigsburg / Montbéliard
de Noël 1952, à la signature du traité de l‘Elysée le
22 janvier 1963



2-B- 14 juillet 2020 – Adoption à l‘unanimité
de la „Frankreich Konzeption“ par le Landtag 
du Bade-Wurtemberg



2-C- 20 janvier 2023, lancement à Stuttgart de 
dix jours de commémoration des 60 ans du 
traité de l‘Elysée



3- 4 centres culturels, 18 ABIBAC, 45 diplômes
UFA, 50 associations, 260 coopérations
décentralisées et 400 filiales



4- S‘implanter en Allemagne

- SER, Consulats généraux et Institut français
- Business France, CCEF et CCI
- BW_I, Club d’affaires et IHK



4-A- Le réseau public consulaire, diplomatique
et économique



4-B- Business France, les conseillers du
commerce extérieur (CCEF) et la Chambre de
Commerce



4-C- S‘installer en Allemagne (BW_I, Club
d‘affaires, GTAI et IHK)



5- https://www.grex.fr/actualite/forum-
daffaires-allemagne-les-25-et-26-mai-2023-
paris

https://www.grex.fr/actualite/forum-daffaires-allemagne-les-25-et-26-mai-2023-paris
https://www.grex.fr/actualite/forum-daffaires-allemagne-les-25-et-26-mai-2023-paris
https://www.grex.fr/actualite/forum-daffaires-allemagne-les-25-et-26-mai-2023-paris


Merci pour votre participation !

Wir danken Ihnen für Ihre Teilnahme !



Les conditions d’une bonne coopération 
transfrontalière

Luc JULIEN-SAINT-AMAND
-

Conseiller du Commerce Extérieur de la France, 
Docteur en droit, associé de Valoris Avocats



Dr. Luc Julien-Saint-Amand
Avocat associé, Valoris Avocats / Partner, Valoris Avocats
Think tank Convergence économique France-Allemagne / Think tank Wirtschaftskonvergenz Deutschland-Frankreich
Conseiller du commerce extérieur Alsace

Les conditions d’une bonne coopération 
transfrontalière

Die Bedingungen einer guten 
grenzüberschreitenden Zusammenarbeit

28 mars 2023 – 28. März 
2023
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Les piliers de la coopération transfrontalière

22

Le Forum Economique Transfrontalier du 20 juin 2022 à Strasbourg
Grenzüberschreitendes Wirtschaftsforum am 20. Juni 2022 in Straßburg

Die Säulen der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit

Traité d’Aix la Chapelle,
importance de l’économie mais
non représentation du monde
économique
Vertrag von Aachen, Bedeutung
der Wirtschaft, aber keine
Vertretung der Wirtschaftswelt

Echanges avec le CCT, soutien
du Forum
Austausch mit dem AGZ,
Unterstützung des Forums

Études des deux côtés de la
frontière
Studien beiderseits der Grenze

Raison d’être pour ce forum / 
Beweggründe für die Organisation dieses Forums
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Les piliers de la coopération transfrontalière

Die Säulen der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit

Le Forum Economique Transfrontalier du 20 juin 2022 à Strasbourg
Grenzüberschreitendes Wirtschaftsforum am 20. Juni 2022 in Straßburg

Attractivité : les connaissances 
linguistiques et culturelles en 
font partie
Attraktivität : hierzu gehören
Sprach- und kulturelle
Kenntnisse

Mobilité : physique et 
numérique
Mobilität : physisch und digital

Convergence : juridique, fiscale, 
sociale, économique….
Konvergenz : rechtlich, 
steuerlich, sozial, 
wirtschaftlich...

Conclusions : les piliers de la coopération transfrontalière / 
Fazit: die Säulen der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit
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de la réconciliation à la convergence / von der Versöhnung zur Konvergenz

Les réponses apportées par le traité d’Aix la Chapelle

Druch den Aachener Vertrag hervorgebrachte Lösungen

1963 2019
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La coopération régionale et transfrontalière (art. 13 à 17)
Eliminer les obstacles
Mettre en œuvre des projets transfrontaliers
Nombreux projets prioritaires validés par le CMFA
Regionale und grenzüberschreitende Kooperation (art. 13 – 17)
Abbau von Barrieren
Umsetzung grenzüberschreitender Projekte
Absegnung einer großen Anzahl an Schwerpunktvorhaben durch den DFMR

Les réponses apportées par le traité d’Aix la Chapelle

Druch den Aachener Vertrag hervorgebrachte Lösungen

Les défis de l’avenir : politique, 
climatique et économique /
Zukünftige Herausforderungen
politischer, klimatischer und
wirtschaftlicher Natur Coopération inscrite dans une dynamique franco-allemande et européenne favorisant le 

développement durable, le climat, l’environnement et les affaires économiques (art. 18 à 21)
Eine durch die deutsch-französische und europäische Dynamik getragene Zusammenarbeit zur
Förderung der nachhaltigen Entwicklung, des Klimas, der Umwelt und der Wirtschaft (Art. 18 –
21)
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Article 13………Les deux Etats dotent les collectivités 
territoriales..et les Eurodistricts de :
compétences appropriées
ressources dédiées 
procédures accélérées

Si nécessaire, des dérogations pourront être accordées

Artikel 13: Bei Staaten statten
ihre Gebietskörperschaften und Eurodistrikte aus mit
Angemessenen Kompetenzen
Zweckgerichteten Mitteln
Beschleunigten Verfahren

Ausnahmeregelungen können vorgesehen werden

Article 14….Comité de Coopération Transfrontalière : 
stratégie commune pour identifier les projets prioritaires 
suivi des difficultés rencontrées et proposition de solutions 
analyse d'impact de la nouvelle législation sur les territoires 
frontaliers

Article 14: Ausschuss für grenzüberschreitende Zusammenarbeit
Gemeinsame Strategie zur Ermittlung von Schwerpunktvorhaben
Feststellung der in Grenzregionen bestehenden Schwierigkeiten
Analyse der Auswirkungen neuer Rechtsvorschriften auf die 
Grenzregionen

La coopération régionale et transfrontalière

Regionale und grenzüberschreitende Zusammenarbeit 



Comité de coopération transfrontalière
art. 14 Traité d'Aix-la-Chapelle

Ausschuss für grenzüberschreitende
Zusammenarbeit

Art. 14 Vertrag von Aachen

Josiane Chevalier, Préfète Grand Est
Josiane.chevalier@bas-rhin.gouv.fr
préfet@bas-rhin.gouv.fr

Laurence Boone, Secrétaire d’État
Affaires européennes
+33 1 43 17 53 53

Franck Leroy, Prsdt CR Grand Est
president@grandest.fr
+33 3 88 15 68 67

Patrick Weiten, Psdt CD Moselle
Patrick.weiten@moselle.fr
Secretariat.president@moselle.fr

Frédéric Bierry, Psdt CEA
Frederic.bierry.elu@alsace.eu

Pia Imbs, Prsdte EM Strasbourg
Pia.imbs@strasbourg.eu

Vincent Seitlinger, Député Moselle
vincent-seitlinger@assemblee-nationale.fr, 

Anke Meyer
Auswärtiges Amt

Bundesinnenministerium
+49 301 8681 0
poststelle@bmi-bund.de

Anna Lührmann, Auswärtiges Amt
buero.luehrmann@zentrale.auswaertiges-amt.de

Florian Hassler, Baden-Württemberg
Sts.hassler@stm.bwl.de
buero_sts_hassler@stm.bwl.de

Heike Raab, Rheinland-Pfalz
Heike.raab@stk.rlp.de
+49 30 374346 1100

David Lindemann, Saarland
d.lindemann@staatskanzlei.saarland.de
+49 681 501 1119

Chantal Kopf
chantal.kopf@bundestag.de
+49 30 227 77587

GD Luxembourg,
Rép. Hélvétique

Frank Scherer, Strasbourg-Ortenau
secreatariat@eurodistrict.eu
+49 7851 899 750

Conférence du Rhin 
supérieur, Grande Région

Philippe Voiry, Ambassadeur commissions 
intergouvernementales,
coopération et questions frontalières
+33 1 43 17 53 53

Gérard Hug, Freiburg Centre 
Sud Alsace
gerard.hug@paysrhinbrisach.fr
+33 6 45 55 31 40

Thomas Zeller, Bâle
thomas.zeller@alsace.eu
+33 3 89 67 06 75

Ronan Le Gleut, Sénateur
r.le-gleut@senat.fr

Vincent Thiébaut, Député Bas-Rhin 
vincent.thiebaut@assemblee-nationale.fr
+33 3 90 59 38 05

Christian Petry
christian.petry@bundestag.de
+49 30 227 77605

Peter Gillo, SaarMoselle
info@saarmoselle.org
+49 681 506 8010

Christoph Schnaudigel, Pamina
+49 36833 8820
landrat@landratsamt-karlsruhe.de

Andreas Jung
andreas.jung@bundestag.de
+49 7531 916 9878

Présidents 
Eurodistricts

Abgeordnete
Parlementaires

Staatssekretäre
der Länder

Vertreter der 
Bundesministerien

Observateurs 
Beobachter

Représentants 
collectivités 
territoriales

Représentants 
de l'État

28 mars 2023 
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mailto:vincent.thiebaut@assemblee-nationale.fr
mailto:christian.petry@bundestag.de
mailto:info@saarmoselle.org
mailto:andreas.jung@bundestag.de
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Le Traité Les obstacles Les travaux
Les progrès

Détachement des travailleurs (art. 2, 
13, 14)

Transposition non-coordonnée de la 
directive européenne

Travaux menés par le CCT, les CCI et IHK du 
Rhin supérieur

Version allemande du SIPSI ; visites de salons 
et de filiales facilitées

Télétravailleurs frontaliers
(art. 13, 14)

Télétravailleurs soumis à la sécu-rité
sociale du lieu de résidence

Réflexions en cours pour une adaptation 
de la réglementation

Prolongation du régime Covid-19 ; attente 
d’une législation européenne

Double imposition
des frontaliers (art. 13, 14)

L’activité partielle des frontaliers est 
doublement imposée

Réactions du CCT, du BSG et de la 
Commission européenne

L’Agentur für Arbeit a adapté ses instructions 
– mais sans rétroactivité

Salons internationaux (art. 13,
14, 15)

Langue française obligatoire ou risque de 
sanction

Recherche d’une solution par le CCT et la 
Préfecture

Loi 3DS du 21 février 2022 : une solution 
insuffisante et méconnue

Apprentissage linguistique
(art. 10, 15)

Déclin de l’apprentissage de la langue du 
pays voisin

Diverses initiatives se heurtent à un 
manque de volonté politique

Il convient plutôt d’utiliser le mot « recul »

Interconnexion réseaux numériques
et physiques (art. 16)

Projets prioritaires ralentis par une 
divergence d’approche

Étude de faisabilité en cours, budget pas 
encore arrêté

Forte mobilisation, mais ralentie par des 
textes juridiquement inférieurs

Transition énergétique (art. 19) :
hydrogène

Obstacle technique
Initiative « 3H2 » pour une infrastructure 
transfrontalière

Investissements massifs français, allemands 
et européens

Transition énergétique (art. 19) :
batteries

Dépendance économique due à la faible 
production dans l’UE

Projet de règlement européen sur les 
matières premières critiques

Conscience de la nécessité de réduire la 
dépendance économique

Intégration économique (art. 20)
27 systèmes législatifs dans l’UE : les 
régions frontalières pénalisées

Projet de code européen du droit des 
affaires

Résolution de l’APFA ; coordination 
nécessaire des travaux

Transformation numérique (art. 21) : 
intelligence artificielle

Rattraper le manque d’investis-sements 
dans l’IA européenne

Partenariat franco-allemand renforcé de 
recherche numérique

Politique orientée vers la création d'une 
industrie numérique moderne

Transformation numérique (art. 
21) : semiconducteurs

Dépendance économique en raison du 
faible taux de production dans l’UE

Projet de règlement européen sur les 
matières premières critiques

Besoin d’une politique favorisant 
l’autonomie de production de l’UE

Coopération économique transfrontalière franco-allemande : 
tableau de bord 
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Vertrag Hindernisse Arbeiten
Fortschritte

Arbeitnehmerentsendung (Art. 2, 13, 14)
Unkoordinierte Umsetzung der europäischen
Richtlinie

Arbeiten durch den AGV, die CCI und die 
IHKs der Region Oberrhein

Deutsche Version des SIPSI; Besuche von 
Messen und Tochterunternehmen erleichtert

Homeofficeregelung für Grenzgänger
(Art. 13, 14)

Grenzgänger im Homeoffice sind in ihrem 
Wohnsitzland sozialversicherungspflichtig

Überlegungen über die Anpassung der 
Regelung sind im Gange

Verlängerung der Corona-Ausnahmeregelung; 
Erwartung einer europäischen Regelung

Doppelbesteuerung von Grenzgängern
(Art. 13, 14)

Das Kurzarbeitergeld unterliegt für Grenzgän
ger einer Doppelbesteuerung

Reaktionen des AGZ, des BSG und der 
Europäischen Kommission

Die Agentur für Arbeit hat ihre Anweisungen 
angepasst – jedoch ohne Rückwirkung

Internationale Messen (Art. 13,
14, 15)

Verpflichtende Verwendung der französisch-
en Sprache unter Bußgeldandrohung

Lösungssuche durch den AGZ und die 
Préfecture

Loi 3DS vom 21.02.2022 : eine ungenügende und
unbekannte Lösung

Erlernen der Sprache des 
Partnerlandes (Art. 10, 15)

Abnahme des Erlernens der Sprache des 
Partnerlandes

Verschiedene Initiativen stoßen auf fehlenden
politischen Willen

Die Verwendung des Begriffs "Rückgang" 
erscheint angebrachter

Vernetzung von physischer und digitaler 
Infrastruktur (Art. 16)

Verschiedene Vorgehensweisen erschweren 
die Umsetzung von Schwerpunktvorhaben

Erstellung einer Machbarkeitsstudie, Budget 
noch nicht festgelegt

Hohes Engagement wird durch juristisch 
untergeordnete Rechtsnormen gebremst

Energiewende (Art. 19) : Wasserstoff Technische Hindernisse
Initiative « 3H2 » für eine grenzübergreifende
Wasserstoffinfrastruktur

Massive französische, deutsche und europäische
Investitionen

Energiewende (Art. 19) : Batterien
Wirtschaftliche Abhängigkeit aufgrund von 
niedriger Produktion innerhalb der EU

Europäischer Gesetzentwurf zu kritischen Ress
ourcen

Bewusstsein der Notwendigkeit, die 
wirtschaftliche Abängigkeit zu verringern

Wirtschaftliche Integration (Art. 20)
27 verschieden Gesetzgebungen in der EU : 
Benachteiligung der Grenzregionen

Entwurd eines europäischen 
Wirtschaftsgesetzbuchs

Beschluss der DFPV; notwendige Koordinierung
der Arbeiten

Digitalisierung (Art. 21) : künstliche
Intelligenz (KI)

Notwendige Kompensation zu niedriger 
Investitionen in europäische KI-Projekte

Verstärkte deutsch-französische 
Zusammenarbeit in diesem Gebiet

Verstärkte politische Ausrichtung auf eine
moderne digitale Wirtschaft

Digitalisierung (art. 21) : Halbleiter
Wirtschaftliche Abhängigkeit aufgrund von ni
edriger Produktion innerhalb der EU

Europäischer Gesetzentwurf zu kritischen Ress
ourcen

Bewusstsein der Notwendigkeit, die 
wirtschaftliche Abängigkeit zu verringern

Deutsch-französische grenzüberschreitende Zusammenarbeit : 
Übersicht
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Les conditions d’une bonne coopération transfrontalière

Die Voraussetzungen einer guten grenzüberschreitenden Zusammenarbeit

Un traité ambitieux, une excellente base institutionnelle  
Ein ambitionierter Vertrag, eine exzellente institutionnelle Basis

Pourquoi tant de difficultés dans la mise en oeuvre ?
Weshalb bestehen derartige Schwierigkeiten in seiner Umsetzung?

Un manque de volonté politique : exemple double imposition des frontaliers ; ligne Colmar Fribourg (la 
volonté politique initiale semble être une vague qui perd sa puissance dans le temps et dans l’espace)
Fehlender politischer Wille : Beispiel Doppelbesteuerung von Grenzgängern ; Verbindung Colmar-
Freiburg (der anfängliche politische Wille erscheint wie eine Welle, deren Kraft sich in Zeit und Raum
verliert)



• au niveau politique (CCT, 
APFA) 

• et juridique, au-delà du 
traité, le non respect en 
zone frontalière des 
principes européens de 
libre circulation et de 
libre établissement peut 
être invoqué devant les 
tribunaux.
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Les conditions d’une bonne coopération transfrontalière

Die Voraussetzungen einer guten grenzüberschreitenden Zusammenarbeit

Agir Rester unis et ne 
jamais se lasser

"

Zusammenhalten 
und nicht müde 

werden

• Auf politischer Ebene 
(AGZ, DFPV)

• Auf rechtlicher Ebene 
kann über den Vertrag 
hinaus die 
Verletzung der 
europäischen 
Prinzipien der Verkehrs-
und 
Niederlassungsfreieheit
vor Gericht geltend 
gemacht werden.

Handeln

Que faire ?  / Was tun
? 

Think Tank « Convergence 
Economique France 
Allemagne »

Think Tank 
„Wirtschaftliche
Konvergenz Deutschland-
Frankreich"
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Dr. Luc Julien-Saint-Amand
Conseiller du Commerce Extérieur de la France
Think Tank Convergence Economique France Allemagne
Associé chez Valoris Avocats, Strasbourg
+33 7 62 98 36 23
luc.jsa@valoris-avocats.com

Merci pour votre attention ! 
Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit! 
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QR CODE Traité d’Aix la Chapelle (bilingue) et Présentation
QR COde : Vertrag von Aachen (zweisprachig) und Präsentation
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Rejoignez votre Think Tank 
Treten Sie unserem Think Tank bei ! 

Groupe LinkedIn « Convergence Economique 
France Allemagne »

Linkedin-Gruppe „Wirtschaftliche Konvergenz
Deutschland-Frankreich"

https://www.linkedin.com/groups/9091103/
https://www.linkedin.com/groups/9091103/
https://www.linkedin.com/groups/9091103/


14 avenue Pierre Mendès France

F-67300 Strasbourg Schiltigheim

☎️ : +33 3 90 41 33 13

19 boulevard Eugène Deruelle

F-69003 Lyon

☎️ : +33 4 28 00 00 95

www.valoris-avocats.com

info@valoris-avocats.com

75 avenue des Champs-Élysées

F-75008 Paris

☎️ : +33 1 83 79 32 89 

Strasbourg Lyon Paris

Créateurs de valeur(s) – Wir schaffen Wert(e) – Creating value(s) 35

Contact / Kontakt

Genève
Valoris Advisory

7 chemin de Buffard,

1254 Genève

☎️ : +41 22 562 31 11

http://www.valoris-avocats.com/
mailto:info@valoris-avocats.com
https://www.youtube.com/channel/UCppdrRuNl8eVKqRmcP6HXbw?view_as=subscriber
https://fr.linkedin.com/company/valoris-avocats
https://www.instagram.com/valorisavocats/?hl=fr
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La digitalisation comme levier de la sobriété 
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Tamin DAOUDI
-

Directeur général 
Evok International

Christophe CHAROY
-

Président 

MULTIVAC France SAS

François ROUSSEAU
-

Directeur École des 
Mines de Nancy

José PEREIRA
-

Directeur commercial
Drees & Sommer France

TABLE RONDE

La digitalisation comme levier de la sobriété 





MULTIVAC Group

MULTIVAC est une société 100% familiale
Allemande (bavaroise) du „Mittelstand“ crée il
y a 60 ans

• Leader mondial dans les machines
d‘emballage et de conditionnement

• 67% parts de marché

• 1,5 Mrd. € de chiffre d‘affaires

• 7.700 employés et 85 filiales dans le monde



MULTIVAC FRANCE

❑ Première filiale étrangère fondée par MULTIVAC 

il y a 50 ans

❑ Investissements fin 2022 dans un nouveau siège 

social proche de Disney, Showroom, centre de 

formation et d’essais.

❑ Deuxième site en Bretagne (région Agro)



MULTIVAC Group

• Axes stratégiques de développent: emballages eco-responsables



• Axes stratégiques de développent: Digitalisation

MULTIVAC Group

• L’agenda de la digitalisation de l’entreprise s’exprime en 
quatre axes:

1. Créer un environnement digital en interne pour les 
collaborateurs

2. Digitaliser les processus internes: transparence, 
intuitivité, workflows…

3. Digitalisation externe: produits, machines 4.0 et services 
autour de notre cour de métier

4. Créer de nouveaux modèles économiques orientés aux 
visons de nos clients

La définition d’une vision pour 
la transformation digitale de 
l’entreprise est indispensable 

pour être communiquée à 
tous.



TABLE RONDE

La digitalisation comme levier de la sobriété 

#EFAN2023







TABLE RONDE

La digitalisation comme levier de la sobriété 

#EFAN2023

















TABLE RONDE

La digitalisation comme levier de la sobriété 

#EFAN2023







TABLE RONDE

La digitalisation comme levier de la sobriété 

#EFAN2023



PAUSE CAFÉ

#EFAN2023

Suite de la conférence : Salle CHEPFER



SYNTHÈSE DES ATELIERS

#EFAN2023



BUSINESS MEETING

#EFAN2023



KEYNOTE

#EFAN2023



Témoignage sur les différences de culture du 
management entre la France et l’Allemagne

Laurent GUIGUEN
-

Directeur du Développement Business en Europe du Nord et de l'Est

Petit Forestier



EFAN - Nancy
Laurent GUIGUEN 
28/03/2023



« Agir ensemble pour l’alimentation et 
la santé des Hommes

en simplifiant chaque jour la gestion
du froid. »

“ Agir ensemble 
pour le Franco-Allemand. ”
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Témoignage sur les différences de culture du management entre la 
France et l’Allemagne…
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01 -
5 000 collaborateurs dans 20 pays

70 000 véhicules frigorifiques

50 000 meubles frigorifiques

5 000 containers frigorifiques

330 sites dans le monde

+15 000 clients

CA 2022 : 940 millions d’Euros

Focus Allemagne : 50 collaborateurs, 850 
véhicules et CA ‘22 = 15 millions d’Euros



​Toutes les données contenues dans ce document sont strictement confidentielles . © Tous droits réservés - 2021 
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02     Les CCE Allemagne et le programme VIE

- 100 CCE en Allemagne  

- 7 sections

- Club VIE : https://www.clubvie.fr/fr/

- 850 VIE’s employés en Allemagne en ce moment avec l’objectif de monter à 1000 
cette année !

- 250 VIE’s ne sont pas de nationalité française, mais originaires de l’UE.

- A ce jour +350 missions sont à pourvoir en Allemagne !

https://www.clubvie.fr/fr/
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03 Le programme Ambassadeur TEAM France EXPORT

« Prescripteur et porte-parole de la Team France Export 
en témoignant de mon expérience. »

https://www.teamfrance-
export.fr/
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04       Témoignage sur les différences de culture du management 
entre la France et l’Allemagne

« Quelle est votre plus-value sur le 
marché allemand ? »
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04       Témoignage sur les différences de culture du management 
entre la France et l’Allemagne

« Venez-voir vous-même ! 
On vous attend »

« Los … »
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04       Témoignage sur les différences de culture du management 
entre la France et l’Allemagne

« Le dirigeant est le moteur de la conquête. 
Il doit fédérer toute son équipe autour du projet 

et rester impliqué dans la durée ! »
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04       Témoignage sur les différences de culture du management 
entre la France et l’Allemagne

« Ayez une vision et une action à long terme et 
soyez constants et résiliants ! »
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04       Témoignage sur les différences de culture du management 
entre la France et l’Allemagne

« Fléxibilité ou Chaos ?»
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04       Témoignage sur les différences de culture du management 
entre la France et l’Allemagne

« Ne sur-promettez pas ! »
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Vos Questions ?
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A bientôt en Allemagne !
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